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эффекта является подбор народных песен и романсов, на мотив которых 
следует исполнять пародийный текст: «Ах вы сени, мои сени», «Вниз по 
матушке по Волге», «Сударыня боярыня», «Вечерком поздно девица», 
«Василиса, Василиса», «В старину живали деды», «Лучина лучинушка», 
«Матушка голубушка», «Что ты Настя приуныла», «Под вечер осенью 
ненастной», «Приди моя пряха», «Бонапарту не до пляски», «Во поле 
березонька стояла», «Чижик»[5, с. 406-416]. Такой выбор музыкального 
сопровождения неслучаен. Несмотря на популярность итальянской оперы, все 
же ХIХ век – это век становления и расцвета русской оперы, которая активно 
использовала русский музыкальный фольклор. Сочетание народной песни с 
текстом Островского и вызывало комический эффект. Популярность 
драматургии А. Н. Островского была огромной, однако стремление драматурга 
писать либретто для опер по собственным пьесам закончилось неудачей. Это 
чувствовали и зрители, не желавшие смотреть такие оперы, и пародисты, 
осмеивавшие эти попытки. 
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The conceptual and formal issues of the body aspect of modern Ukrainian author’s prose are 
concerned. That is of vital importance in understanding of his esthetics. 

Key words: bodiness of consciousness, bodily poetics, bodily stylistics, sexualization, 
bodicentrism. 

Спроба дослідити художні тексти В. Даниленка в аспекті тілесності 
передбачає необхідність оперування термінами «тілесна поетика» і «тілесна 
стилістика» як похідними від ключового постмодерністського поняття 
«тілесність свідомості», що створює зручні умови для аналізу 
літературознавчого аспекту. Кожне з цих нововведень об’єднує характерні 
ознаки ключового поняття, притаманного його тексту. Такі уточнення 
напрошуються у зв’язку з тим, що «тілесність» (англ. corporality, corporeality, 
bodiness) є поняття конструктуралізму і постмодернізму, яке не отримало 
однозначної термінологічної фіксації і тому по-різному тлумачиться у відомих 
теоретиків. На думку І. Ільїна, «тілесність» є побічним результатом загальної 
сексуалізації теоретичної і естетичної свідомості Заходу і слугує одним із 
концептуальних обґрунтувань деперсоналізації суб’єкта [4, с. 399]. 

При цьому Ільїн обґрунтовує появу ряду понять, що уточнюють і 
розкривають сенс тілесності у художній творчості. Серед таких понять, як 
«соціальне тіло» (Ж. Дельоз), «тіло як текст», «еротичне тіло» (Р. Барт), «хора» 
як вираз тілесності «праматері матерії» (Ю. Крістєва) особлива увага 
акцентується на понятті «тілесність свідомості», що є результатом 
переосмислення внутрішнього світу людини, яке передбачало зняття будь-
якого протистояння між внутрішнім і зовнішнім, принаймні протистояння у 
теорії, уточнює Ільїн, і це уточнення має сенс у даному випадку з огляду на 
специфіку прози В. Даниленка. Вкажемо і на таке: філософи і теоретики 
постмодернізму відзначили як найбільш глибокі і сутнісні зміни, що відбулися 
у свідомості у зв’язку з формуванням поняття тілоцентризму, підкреслюючи, 
що у постмодернізмі був зроблений вагомий крок у напрямку зміни 
системоутворюючого центру сучасної культури як переходу від Слова до Тіла. 
Від інтелектуальності і духовності до тілесності, від вербальності до зорового 
образу, від раціональності до «нової архаїки», «коли в центрі ментальності і 
дискурсу є тіло, плоть, тобто „Слово, яке було на Початку“, поступається перед 
натиском Тіла, тілесності» [5, с. 36-37]. 

У такий спосіб у 90-ті роки відбувся зримий, очевидний процес втрати 
слова як домінанти, що зафіксувала сучасна українська література. Про цю 
культурну втрату неодноразово писали літературознавці, культурологи, 
мистецтвознавці, філософи, але, як виявилось, не менш привабливою була і 
домінантність тіла: «інораціональність тіла, своєрідний дискурс невимовного 
відкрили нові проблемні поля філософського осмислення, недоступні або 
ігноровані раніше. Так у тілоцентричній парадигмі виникла можливість 
говорити про граничність онтологічної вирішуваності тіла, феноменології 
комунальної тілесності, анатомії присмеркової думки про тіло і грецький міф 
про жіноче тіло як предмет і спосіб філософствування (виділено нами. – 
О. К.)» [8, с. 205-212]. 
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Отже, ключовим для нашого дослідження є поняття «тілесної поетики і 
тілесної стилістики», в межах яких передбачається сформувати основні 
параметри, що дозволяють охарактеризувати тексти В. Даниленка в аспекті 
«тілесної свідомості». При цьому зазначимо ще один суттєвий аспект, а саме: 
науковці, які досліджують новітню українську літературу, часто ігнорують 
незаперечні факти, що письменники зламу ХХ – ХХІ століть як правило не 
враховують те, що культурна, соціальна і художня ситуація конкретизували, 
увиразнили статус митця, синтезуючи в цій іпостасі не лише письменницьке 
начало, а й філософське, культурологічне, оскільки більшість із письменників є 
і науковцями гуманітарної сфери. 

Саме тому в їх витворах відчутний вплив найрізноманітніших 
культурологічних концепцій ХХ століття. І саме вони, письменники, ці 
концепції продукують у формуванні тієї чи іншої художньої ідеї. З огляду на те, 
що у поняття «тіло центричність» є такі могутні предтечі, як Ф. Ніцше і 
М. Хайдеггер, і враховуючи «загальну тілесну візуальну орієнтацію кінця 
століття» – В. Даниленко, письменник – науковець – гуманітарій, не міг 
залишити поза увагою проблему «тілесності свідомості» як виду «буття 
третього рогу» (за Мерло-Понті), що забезпечувало нову специфіку взаємодії 
свідомості зі світом. 

Особливістю організації художнього світу В. Даниленка є пануюча в ньому 
атмосфера тілесності, де розчиняється автономність і суверенність суб’єкта в 
«актах чуттєвості» (І. Ільїн). Так, у новелі «Свято гарбузової княгині» головна 
героїня силою своєї уяви створює власний світ, який сама ж і сприймає 
реальнішим за саму існуючу навколо неї буденну реальність. Свято, на яке 
жінка запросила кількох чоловіків одразу, до якого вона ретельно 
підготувалась, ніколи насправді не відбувалось і навряд чи буде відбуватися. 
Але чому майже до кінця новели ми сприймаємо це застілля як дійсність? 
Причиною того є детальний, всебічний опис того дійства автором. Княгиня 
продумала все: страви, які заздалегідь підготувала для частування бажаних 
гостей, напої, від яких чоловіки хмеліли. 

Задля власної розваги та задля їх випробування вона вигадала для них 
загадку-гру. В уяві жінки вимальовувались не лише обличчя чоловіків, яких 
вона запросила, а ще й деталі їх одягу, зовнішності в цілому, їх думки, їх 
різноманітні реакції на певні ситуації. Головна героїня передбачила навіть 
відповіді представників чоловічої статі на її загадки. Може здатися, що жінка 
вважала чоловіків інтелектуально недорозвиненими, адже все, на що вони були 
спроможні – це отримати гарбуза за свої досить нечіткі, невиразні та недотепні 
відгадки. Лише доля останнього гостя не вирішалась, бо ми так і не встигли 
почути відповідь юнака, оскільки уявна площина прочитання новели 
завершилась на цьому етапі і почалась реально-повсякденна. Тут варто 
акцентувати типову ознаку постмодерного твору В. Даниленка – відкритість, 
незавершеність тексту. Святковість, карнавальність увиразнює поетику афекту 
та чуттєвості. 

Свято, яке влаштовує жінка для своїх уявних чоловіків-гостей у новелі 
«Свято гарбузової княгині», хоча і є уявним, але сприймається цілком 
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реальним, бо кожен рядок новели пронизаний заземлено тілесною атмосферою 
веселощів, святковістю настрою господині та її гостей: «Кімнату наповнювали 
п’яні розмови, дзенькіт посуду, вовтузіння, нетерпляче шаркання ніг, ніби сюди 
рухалася череда чоловіків» [3, с. 162]. Така святковість переплітається та 
поєднується із карнавалізацією світу, в якому певний проміжок часу живе 
Жінка-Княгиня. Це простежується і через відсутність конкретних образів, 
неіндивідуалізованих облич гостей (вони ніби заховані під карнавальним 
масками), бо хто приходить на свято, той приймає його правила. Всі герої-
чоловіки в новелі В. Даниленка не мають імен, відрізняючись один від одного 
лише однією виразною рисою зовнішності: так, серед них є худий; є волоокий 
черевань; є повний брюнет та молодик у костюмі кольору маренго. У такий 
спосіб утверджується загальновідома думка, що перед обличчям смерті 
стираються тілесні відмінності між людьми. 

Дія новели «Свято гарбузової княгині» розгортається у трьох площинах: 
уявній (яка і є ідеальною), реально-повсякденній і ретроспективній. Перша з 
них відбувається в уяві головної героїні, умовно її можна назвати ситуацією 
впізнання героїні, за цією ж ознакою можна визначити і характер дії. Ця 
площина займає найбільшу частину новели, і вона спрямована на руйнування 
буденного світу і створення ідеального, святкового, карнавального світу з 
невід’ємними елементами гри в уяві жінки-героїні. 

На першу, уявну, побудовану в ключі символізму площину, накладається 
друга – площина повсякденного буття. Її сприйняття починається з моменту 
повернення матері головної героїні з церкви: «відчиняються двері, ... тане образ 
чоловіка в костюмі кольору маренго, прориваються чужі звуки, зникає все, що 
вона бачила і перед очима з’являється вітальня, мама, її цікавий погляд» [3, 
с. 167]. А далі – буденна розповідь матері про зустріч із доньчиною 
однокласницею, поради щодо подолання головного болю тощо. 

Із початком другої площини сприйняття тексту, зв’язок із ідеальним, 
уявним світом переривається, як і закінчується використання засобу іронії, що 
слугував для створення карнавального світу життя. Розпочинається розповідь 
про повсякденність, де іронічного вже не існує, все сприймається серйозно, без 
прихованості реального змісту. Але це ще не пояснює дії головної героїні під 
час вигаданого нею свята та гри з чоловіками. Лише кінцева, ретроспективна 
площина, що виписана автором як спогад героїні, є ключем для розуміння 
всього тексту новели. 

В іншій новелі В. Даниленка – «Зачаровані ходою» іронічність також 
виступає одним із основних параметрів створення «тілесної свідомості». 
акцентується карнавальність, уявність світу, в якому живуть герої: чоловік, що 
як заворожений слухає звуки жіночих підборів вночі; жінка, яка ходить 
грайливою ходою і цокотить своїми шпильками. Аналіз цієї новели повертає до 
думки, яку було нами виокремлено як ключова для тілоцентризму, про жіноче 
тіло як аспект філософствування. Ми вкажемо на те, що для В. Даниленка 
жіноче тіло є об’єкт іронічного філософствування. Жінкою-ідеалом в обох 
новелах стають пристрасні, виклично-незалежні, демонічні і в той же час земні 
жінки. Так, головний герой новели «Зачаровані ходою», не бачивши жінки, а 



 234 

лише почувши стукіт її підборів, створює собі в уяві ідеальний світ життя з 
цією красунею, який відчужує його від буденного існування поряд із дружиною 
в халаті, що, як загальновідомо, і уособлює для чоловіків буденність світу. 

Головна героїня новели Таміла створює свій карнавальний світ за 
допомогою ходи, яку вона може змінювати за власним бажанням: варто лише 
поміняти одні туфлі на інші, підбори яких дадуть зовсім нові звуки, щоб 
привернути увагу чоловіків: «Ось ці цокають дуже лунко, цок-цок. А в цих іти 
твердо, вони гасять стук, зате ноги пружинять, і тоді відчуваєш, як пробігає 
тілом розмитий у повітрі, деревах і чоловічих поглядах струм... А ось ці ... 
роблять ходу надто розкутою. Тоді чіпляються чоловіки, пропонують пройтися, 
проїхатись, послухати гарну музику, повечеряти в затишному ресторанчику... А 
в цих іде важко, як жінка з натовпу, тоді на неї не звертають уваги» [2, с. 156]. 
Колекцію черевичків Таміли можна порівняти із різними масками для 
маскараду, бо взувши одні, жінка постає в одному образі, а в іншому взутті 
вона тілесно кардинально змінюється. Такі зміни образів простежуються під 
час свята-карнавалу, де всі учасники знову ж таки приймають правила гри та 
приховують свою зовнішню сутність, своє «я», свою реальну особистість за 
костюмами та маскарадними масками. 

Саме іронічність в тексті новели В. Даниленка «Зачарована ходою» 
призводить до оманливого сприйняття життєвої ситуації, що трапилась із 
чоловіком на ім’я Яків. Автор іронізує над безглуздістю дій головного героя, 
які ні до чого не призводять, окрім руйнування його подружнього, родинного 
життя. Яків сприймає появу чарівного звуку підборів у своєму житті фатально. 
Це знищує його як чоловіка, як батька, як людину, бо він має марні сподівання 
на життя в ідеальному світі із Тамілою, якій «просто ... не потрібний чоловік» 
[2, с. 158], бо вона лише грає ними і для них. Саме ефект гри щільно пов’язаний 
з іронічністю постмодерної новели. Загальновідомо, що художні тексти 
аналізованого літературного напряму виступають як ігрове тло, «ігровий 
простір», тобто як «тимчасові світи серед світу звичайного» [1, с. 17], які 
навмисне створені автором задля специфічного виокремлення та висвітлення 
замкненого в собі дійства. Це і є причиною появи постмодерного простору та 
концепту віртуальної реальності, яка симулюється і не має оригіналу. 

Поняття гри з точки зору постмодерності з’являється задля зміни бажання 
ґрунтувати речі на принципах, спиратися на певні усталені норми та закони, 
тому постмодернізм і не визнає істини, бо саме її утвердження і є мовною грою. 
Звичайно, важко знайти тему чи проблему, яка б не висвітлювалась у літературі 
попередніх століть, а тому письменники-постмодерністи вдаються до 
пародіювання літературно-художнього та народно-фольклорного доробку, 
зафіксованого в літературі. Сьогоднішня гра в літературі є позазмістовною 
«грою без правил» або ж «грою всіх правил», тому основним правилом 
визнається одночасне перебування в грі та поза нею, тобто в іншій грі, а в 
цьому разі діють або правила всіх ігор або жодне не діє. 

Ілюстративним матеріалом такої позазмістовної «гри без правил» і є новели 
В. Даниленка «Зачаровані ходою» та «Свято гарбузової княгині», оскільки гра є 
основою поведінки його героїв. Персонажі автора змішують життя і гру, уявне і 
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реальне, сни і дійсність. Тотальним у творчості письменника є образ бінарного 
світу, в якому панують стихія життя і смерті, найчастіше персоніфіковані в 
образах Жінки-Любові та Жінки-Смерті, у стосунках з якими чоловік виконує 
роль гравця або жертви. Так, у новелі «Зачаровані ходою» чоловіки дійсно є 
гравцями (принаймні виконують таку роль), маріонетками в руках жінки, що 
заворожує їх звуком своїх підборів, вони є жертвами: «О, які були в неї легкі 
туфельки... Взувала їх і пливла, ледь торкаючись хідників. Скрипіли гальма авт, 
жадібно дивились спраглі кохання чоловіки, а вона йшла, легка, недосяжна й 
розкриленими ніздрями вбирала дух стужавілих бруньок» [2, с. 156]. 

В. Даниленко відтворює всю грайливість жінки, її здатність маніпулювати 
чоловіками за допомогою свого тіла: «Похитуючи стегнами, вона йшла і 
недбало, наче школярка скакалкою, крутила мініатюрною сумочкою. Вслід їй 
озиралися чоловіки, а один біг позаду...» [2, с. 154]. Варто зазначити, що саме 
подібна гра з чоловіками і є позазмістовною «грою без правил», яка стає 
основою поведінки героїні, сенсом її буття. «Тілесна свідомість» Таміли 
проявляється через жести, рухи тіла, що стають засобом маніпулювання 
свідомістю представників протилежної статі. 

У новелі В. Даниленка «Свято гарбузової княгині» мотив позазмістовної 
«гри без правил» також включено в основу сюжету твору. Головна героїня 
маніпулює «тілесною свідомістю» чоловіків, але в дещо інший спосіб. У 
ситуацію вмонтовано фольклорний мотив-алюзію: випробовування героїв через 
певні завдання, а саме – відгадування загадок. Обіцяна нагорода – тіло для 
любощів жовтоокої красуні. Жінка пропонує грати за усталеними правилами, 
які ніхто не має права порушувати, в чому чоловіки спочатку сумніваються: 
«Дурити будете? – підморгнув черевань. – Ні, гра чесна. Загадую загадки. Хто 
вгадує, стає моїм. Не вгадує – даю гарбузову скибку і спроваджую геть» [3, 
с. 163]. У цьому епізоді бачимо використання автором-новелістом ще одного 
фольклорного дійства, що зазвичай мав місце при обряді сватання, коли при 
згоді на заручини, а отже – на любощі, дівчина дарувала вишитого рушника, а 
якщо хотіла відмовити парубкові, тоді давала гарбуза. Алюзію на стародавній 
звичай ми і спостерігаємо у грі «гарбузової княгині» з її гостями. 

Наприкінці новели «Свято гарбузової княгині» ми дізнаємося про причини 
створення «гіперреального світу» в уяві Жінки, домінантою якого є тіло, 
загострений інтерес до патології, що прихований у глибинах її свідомості, це та 
афективна сторона її світу, яка регулює її вчинками. Тут чітко окреслюються 
поняття: думка і є вчинок, бо у Даниленка іноді зникає межа між думкою і 
вчинком. Тобто важко знайти в тексті переходи від уявного в реальний світ, 
адже кінцева, ретроспективна площина, що виписана автором як спогад героїні, 
і є ключем для розуміння всього тексту новели взагалі: спокушена маминим 
знайомим Грицем дівчина-підліток виростає до Фатальної Жінки-Смерті. Про 
це і промовляють її спогади: «Якось мами не було вдома. Бешкетувала з ним (з 
Грицем), сміялася. Він застав мене несподівано, підім’яв і зрозуміти не 
встигла... Боялася, що мама здогадається. Гриць перестав приходити і 
незабаром помер... А я стала помічати, як тільки чоловіки до мене залицялися, в 
їхніх очах з’являлась тінь смерті...» [3, с. 168]. Ретроспективні згадки головної 
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героїні новели про її перший сексуальний досвід через ґвалт пояснюють 
докорінні зміни та причини цих змін у подальшому житті княгині. 

Ще одне положення, що легко простежується в тексті новели – естетичне 
спокушання, оскільки жінка-спокусниця виробила власну стратегію 
спокушання, яке здійснюється опосередковано – через хмільні напої, через їжу, 
через дотепні жарти, кмітливі коментарі, погляд, посмішку, спостерігання за 
гостями, через гру та інтригу, яка залишається у стосунках між чоловіками і 
господинею протягом усього твору. Ознак симулякру набуває і поведінка 
кожного із запрошених гостей. Вони не виказують прямих намірів свого візиту 
до Княгині (заволодіти її тілом), а лише іноді натякають на справжню мету 
гостювання через специфічні компліменти: «У медово-жовтій сукні, – почула 
голос, – ви щільник, до якого липнуть ласі пальці»; «Ваші яблука в пазусі... – 
залоскотав слух волохатий баритон» [3, с. 161]. Така поведінка чоловіків не є 
дивною, бо, як зазначав Бодріяр [9], сучасний світ цілком складається із 
симулякрів, які є самореферентними, тобто означають самих лише себе 
безвідносно до дійсності як такої. 

Як вище зазначалось, новела «Зачаровані ходою» розпочинається із 
розгортання реально-повсякденної площини у житті чоловіка, яка проходить у 
спокої та насолоджені опівнічною тишею. Але настає момент, коли уява 
головного героя починає працювати, створювати образ ідеальної жінки, яка 
стає для нього настільки реальною, що він хоче її знайти: «Не тямив як сповз із 
ліжка й почав напомацки шукати одяг. У ньому боролося бажання безнадії з 
бажанням побачити жінку, яка своєю ходою розбурхала кров. Проте бажання 
взяло гору» [2, с. 151]. 

Чоловік шукав жінку досить довго та ретельно, і ця ідея стала сенсом його 
буття. Новела дає нам змогу показати гіперреальність світу, в якому живе і 
головна героїня новели. Автор зображує Тамілу красивою, тендітною, 
граційною, вишуканою жінкою, яка здатна спокусити чоловіків, хоча Таміла 
переслідує зовсім іншу мету: «...а я просто йду. Це єдине, що тримає мене як 
жінку, заради чого встаю і лягаю, щоб відпочити і знову йти... Я віддаюсь ході. 
Тоді в мені кожною клітиною звивається жінка» [2, с. 158], бо тіло, кожна 
клітина його має здатність зачаровувати представників сильної статі. «Тілесна 
свідомість» Таміли створює уявний світ, що постає перед нами як 
гіперреальний. Насправді вона йде не просто так, вона прямує до своєї мети, до 
уявного світу, де навколо неї багато чоловіків, які обов’язково звернуть увагу. 
Немає ніякого конкретного Якова чи ще кого, бо він їй просто не потрібний, він 
не “вписується” в її реальний світ. Чоловіки цій жінці потрібні лише для того, 
щоб вони реагували на звуки її підборів. 

Тілесність продукує особливість сексуальної поведінки героїв, яка 
вибудовується у автора у відповідності до концепції М. Фуко [6], для якого 
сексуальність не є природним фактором, не є природною реальністю, а 
продуктом, наслідком впливу на сексуальну свідомість системи поступово 
сформованих соціальних практик, які виконували функцію контролю над 
індивідом. Соціальність сексуальної поведінки присутня у поетиці 
В. Даниленка у підтексті: його герої звільняються від соціального контролю 
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через сексуальність. Це вивільнення проходить у формах ексцентричної 
поведінки героїв В. Даниленка. 

Ексцентричність, перш за все, передбачає неординарність, нетиповість 
поведінки героїв у життєвих ситуаціях, навіть якщо ці ситуації є штучно 
змодельовані в уяві персонажів твору. У ракурсі зображуваних автором подій 
спостерігаємо, найперше, за поведінкою головного героя Якова та чоловіків 
взагалі (новела «Зачаровані ходою»). Всі вони, як одержимі, прислухаються до 
стуку жіночих підборів, шаленіють від цих звуків: «І раптом почув шалене 
цокання шпильок. Хода була величною і несамовитою. Він перескочив тин і 
відчув, як важко загупало серце» [2, с. 159]. Саме ця поведінка і є нетиповою, і 
є ексцентричною в новелі. Такою поведінкою герої дають згоду на участь у грі, 
про яку вони нібито не мають ніякої уяви. Ці чоловіки на підсвідомому рівні 
відмовляються від усього небуденного і шукають зустрічі з жінкою-звабницею. 

Новела В. Даниленка «Свято гарбузової княгині» також демонструє ознаки 
нетиповості поведінки персонажів. Спочатку ніби звичайна поведінка 
господині, яка запросила на свято чоловіків, перестає бути типовою, як тільки 
читачеві стає зрозумілим, що всі гостини – то лише вигадка, плід уяви жінки, 
хоча до того моменту все сприймалось як належне: дім, господиня, святковий 
стіл, гості, балачки. Епізод гри – загадки на цьому святі можна в певній мірі 
типізувати в даному контексті, оскільки задля розваги гостей господарі часто 
намагаються вигадати якісь ігри, щоб було всім веселіше. Про ексцентричність 
поведінки головної героїні новели ми судимо по кінцевій, ретроспективній 
частині, яка, як зазначалося вище, виписана автором як спогад Княгині про 
ґвалтування, яке докорінно змінило її подальше життя. Як наслідок ґвалту стала 
специфічність дій та уявлень дівчини, яка щонеділі вигадує собі і свято, і 
гостей-чоловіків, і гру з ними. У такий спосіб, можливо, вона хоче помститися 
усім чоловікам за те, що пережила дуже давно, що змінило її і зробило Жінкою-
Смертю: «я ... випускала з тьми бажань уяву, збирала за столом чоловіків, 
мучила і спроваджувала їх за двері...» [3, с. 168]. 

Використання письменником засобів жанру менніпеї, з нашої точки зору 
дає можливість перевірити правдивість певних філософських ідей, життєвих 
ідеалів, концепцій сприйняття жіночого тіла як предмету і способу 
філософствування. А тут можуть використовуватись будь-які засоби та методи, 
нехай навіть вигадані чи уявлені, як це ми маємо у новелах В. Даниленка, де за 
допомогою образів головних героїв випробуються, з одного боку, 
справедливість та філософічність людського, зокрема жіночого, буття («Свято 
гарбузової княгині»), а з іншого боку, демонструється різниця двох чи навіть 
трьох концепцій світосприйняття (концепція Якова, його дружини та Таміли у 
новелі «Зачаровані ходою») та життєвих ідеалів. Все це не має дивувати, бо 
треба знати, що все те, що видається зовні невмотивованим у постмодерному 
тексті, виправдовується існуванням менніпейності, яка виконує функцію 
пізнання істини через екстремальні, абсурдні ситуації, фантастичні та 
натуралістичні пригоди, через неправдоподібність характерів. 

Менніпея (за М. Бахтіним) дає усталену картину дійсності, яка в обох 
зазначених творах В. Даниленка проявляється через зображення ненормальних 
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станів героїв. Це майже божевільна пристрасть до невідомої жінки головного 
героя новели «Зачаровані ходою», або дивна уява, яка схожа на галюцинацію, 
жінки-господарки з твору «Свято гарбузової княгині», а також зовні 
незрозуміла пристрасть Таміли («Зачаровані ходою») до зваблювання чоловіків 
звуками власних підборів. Все це виступає руйнівною силою, яка знищує 
персонажів, позбавляє їх статусу людини, бо в них відкриваються можливості 
іншого життя й іншої людини, в них немає однозначності. Таку певну 
багатозначність ми і відслідковуємо на межі з наступною особливістю 
менніпейності, що полягає не лише у висміюванні, як це може здатися на 
перший погляд, але й у пропозиції альтернативи у формі мрій (думки Якова про 
утопічне життя з Тамілою; чи вигадки Княгині щодо надання кожному з уявних 
гостей можливості заволодіти нею); у формі подорожі (подорож Таміли в 
нікуди, але з метою розваги, зваблювання представників сильної половини 
людства та відчуття себе в цей момент жінкою). Саме ці жанрові особливості 
новел і дають нам можливість говорити про персоніфікацію деструктивних сил, 
які здатні зруйнувати все навколо і, в першу чергу, знищити ілюзорність 
людського буття як такого. 

У новелах В. Даниленка герої шукають ідеал поза домом (дім і дружина в 
махровому халатику асоціюються з буденністю), їхня мета – знайти і оволодіти 
ідеальним (в новелах це втілюється в образах фатальної жінки), хоча в цих 
стосунках чоловіки можуть грати роль або гравця, або маріонетки, або жертви: 
«Всі чоловіки, які дивляться їй (Тамілі) услід, навіть не зважають, що вона не 
помічає, що ти поруч; ...що ти цього не помічаєш, що тонеш, що стаєш 
калюжкою, яку вона переступить і не озирнеться; ... вона гарцює і ... ти ладен 
цілувати її сліди» [2, с. 157]. Тотальним у творчості письменника є образ 
бінарного світу, в якому панують стихії життя і смерті, персоніфіковані в 
образи Жінки-Любові та Жінки-Смерті, тобто пошук ідеального ведеться у 
романтичному потойбіччі, на межі романтичного і символічного, хоча ключем 
до його розуміння є саме особливості поетики новели «Свято гарбузової 
княгині», де реалізується символ жовтогарячого кольору. 

Він наскрізно пронизує увесь текст і несе деструктивне навантаження, 
оскільки жовтий та його відтінки символізують вогонь, який спалює все на 
своєму шляху, все перемагає, бо йому не має спину. Це колір смерті, тому що 
головна героїня новели говорить із уявними, мертвими образами-чоловіками, 
яких пригощає на своєму святі ласощами: «...В рогозяному кошику паленіли 
яблука, груші; повиті запотілою паволокою, виноградні палички тяглися до 
дерев’яної таці, де лежав різаний на скибки печений гарбуз... Було чути, як ... 
вгризаються зуби в жовту грушу...» [3, с. 161]. Жовтогарячий колір превалює 
також при зображенні головної героїні твору, яку автор опосередковано описує, 
порівнюючи то з осою, то з кішкою з жовтими очима. 

Літературознавець І. Шкунаєва зазначає: «Символи бувають двох типів: 
один із них можна було б назвати апріорним, „свідомим“ символом, він 
виходить з абстракції і намагається її олюднити ... символ другого типу 
несвідомий, він народжується поза волею письменника» [7, с. 88]. Аналізуючи 
творчість французьких і бельгійських символістів, науковець робить висновок, 
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що письменники в основному створюють символи другого типу, де художньо 
відбито процес мислення. У новелі В. Даниленка «Свято гарбузової княгині» 
бачимо символи двох типів: алегорію, як своєрідну розгадку таїни образу 
головної героїні й символи, що апелюють до інтуїції, до сфери підсвідомого, 
саме вони і створюють емоційний план мотиву впізнання смерті через 
ексцентричну сексуальну поведінку. 

Саме тому тілесність і стає формою індивідуальності. Одним з найбільш 
суттєвих аспектів поетики В. Даниленка є те, що він усуває будь-яку соціальну 
обґрунтованість думки чи поведінки героїв. У такий спосіб поетика художнього 
світу письменника-сучасника засвідчує: тілесність (а не соціальність!) є 
формою індивідуальності, а це вже є безперечні ознаки постмодерної естетики. 
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ДНЕВНИК КАК ЖАНРОВАЯ РАЗНОВИДНОСТЬ 
ДОКУМЕНТАЛЬНОЙ ПРОЗЫ 

Досліджуються проблеми становлення щоденникової прози як самостійного жанру, а 
також виявлення її специфіки та жанрової своєрідності. 
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